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рок девять государств, а со временем, я надеюсь, 
его поддержит все международное сообщество.  

 В условиях этой новой эпохи глобализации с 
ее множеством вызовов и благоприятных возмож-
ностей я призываю эту Ассамблею оказать полную 
поддержку нашему призыву об укреплении про-
свещенной и сострадательной модели многосто-
ронности в качестве краеугольного камня будущих 
международных отношений.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел и ре-
лигии дел Коста-Рики Его Превосходительству 
г-ну Стагно Угарте. 

 Г-н Угарте (Коста-Рика) (говорит по-испан-
ски): Собравшиеся здесь представители 192 госу-
дарств-членов пока еще не сделали качественного 
скачка, о котором говорил в 1918 году Вудро Виль-
сон, призывая к тому, чтобы наш международный 
порядок строился не на организованном соперниче-
стве, а на организованном общем мире.  

 Мы должны научиться умерять свои нацио-
нальные интересы. Мы должны выработать коллек-
тивное представление о том, что является справед-
ливым и что является необходимым. Мы должны 
понять, что основное условие коллективной безо-
пасности заключается в том, что мы должны придти 
к согласию в отношении угроз, с которыми мы ста-
киваемся, и  наших действий по борьбе с ними. 

 Мы должны признать, что коллективная безо-
пасность, чтобы быть законной, должна защищать 
международное право в принципе, не отдавая ниче-
му предпочтения. Тем не менее, мы по-прежнему 
проявляем неодинаковую приверженность между-
народному праву. Некоторые из нас согласились на 
многосторонность на основе достижения открытым 
путем открытых соглашений, тогда как другие не 
хотят отказаться от части воображаемого суверени-
тета. И пока эти последние будут продолжать по-
нимать под суверенитетом отсутствие обязательств 
и ответственности перед другими, многосторон-
ность будет поставлена под угрозу. 

 Здесь собираются представители культур и то-
чек зрения всех регионов мира. Они приезжают сю-
да, так как знают, что следование узкому односто-
роннему подходу заведет в тупик. Однако много-
сторонность должна быть сопряжена с предвари-
тельными условиями. Те, кто хочет, чтобы к ним 

относились как к партнерам, должны и вести себя 
соответственно. В противном случае мы никогда не 
сможем выполнить наше обещание «это никогда не 
повторится». Слова «это никогда не повторится», 
которые мы произносили после первой и второй 
мировых войн, а также геноцидов в Кампучии и Ру-
анде, не мобилизуют нас и сегодня для решения 
других проблем, которые так же неприемлемы и не-
выносимы, а иногда так же немыслимы.  

 Было бы неправильным ставить многосторон-
ность под угрозу; особенно когда по слабоволию 
мы обращаемся к одному или нескольким партне-
рам с отчаянным призывом о помощи. В этой связи 
мы приветствуем тот факт, что Генеральная Ас-
самблея сделала проблему изменения климата глав-
ным пунктом своей повестки дня. Но сколько вре-
мени нам для этого понадобилось? Мы просто не 
можем успокаивать себя словами «лучше поздно, 
чем никогда», памятуя о том, что в 1987 году, ровно 
20 лет назад, президент Мальдивской Республики 
г-н Момун Абдул Гайюм предупреждал, что он 
приехал не для того, чтобы выступать по вопросам 
международной политики, а, скорее, чтобы расска-
зать о «гибели страны», 1190 островов которой в 
прямом смысле слова уйдут под воду по мере по-
вышения уровня мирового океана в результате из-
менения климата. Горячая линия неотложной по-
мощи должна реагировать не только на события 
11 сентября, а на все чрезвычайные ситуации в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций.  

 Настало время отдать долг природе. Мы про-
сто не можем продолжать передергивать факты, 
свидетельствующие об изменении климата. Какой 
бы неудобной ни была правда или какой бы значи-
тельной ни была наша соответствующая доля от-
ветственности, правда от этого не изменится. Год за 
годом напоминания об этом дают о себе знать с 
возрастающей частотностью и интенсивностью.   

 В Коста-Рике, где на одном квадратном кило-
метре территории видовое разнообразие больше, 
чем где-либо в мире, мы готовы взять на себя до-
полнительные обязательства. Мы последовательно 
проводили в жизнь такие конкретные меры, как вы-
деление 27 процентов нашей национальной терри-
тории под заповедники, производство энергии с ис-
пользованием возобновляемых источников энергии 
в объеме 98 процентов наших генерирующих мощ-
ностей, внедрение оплаты за оказание услуг в об-
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ласти окружающей среды и приверженность дви-
жению в направлении углеродно-нейтральной эко-
номики к 2021 году. Однако, какими последователь-
ными ни были бы наши обязательства на нацио-
нальном уровне, наши усилия будут менее эффек-
тивными, если такие же обязательства не будут 
приняты в других регионах мира. Поскольку для 
проблемы изменения климата не существует гра-
ниц, другие страны, находящиеся в большом долгу 
перед окружающей средой, просто не могут про-
должать жить в долг, поскольку это приближает 
Судный день.  

 Хотя в области международного управления 
окружающей средой были сделаны некоторые зна-
чительные шаги и на глобальном, и на региональ-
ном уровнях, мы продолжаем оставаться в долгу 
перед природой. Киотский прокол не является со-
вершенным инструментом не только потому, что он 
не получил всеобщей поддержки, но и потому что 
он не создает стимула для возобновляемости девст-
венных лесов и их экосистем. В этой связи Коста-
Рика стремится к созданию компенсирующих меха-
низмов для борьбы с обезлесением в сотрудничест-
ве с различными межправительственными группа-
ми, например, «Коалицией стран районов тропиче-
ских лесов» и «Группой 11», чтобы обеспечить учет 
проблемы девственных лесов в посткиотской схеме.  

 Мы не можем ставить многосторонность под 
угрозу. Нереалистично было бы настойчиво требо-
вать от других соблюдения обязательств, которые 
вытекают из Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) и Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, а самим при этом 
их не выполнять. Оба договора и все их положения 
являются частью сложной архитектуры взаимного 
доверия, в которой совершенно недопустима пред-
взятость. Мы должны исключить горизонтальное и 
вертикальное распространение, способствовать со-
блюдению всех обязательств, вытекающих из этих 
договоров, и осуждать любые попытки нарушить 
режим взаимного доверия. Мы не можем допустить 
распространение исключений по вопросу нераспро-
странения.  

 Многосторонность основана не на демонстра-
ции силы. В 2006 году на военные расходы в мире 
была потрачена рекордная сумма в 1,2 млрд. 
долл. США. В соответствии с Проектом тысячеле-
тия при наличии одной десятой части от этой сум-
мы, а именно 121 млрд. долл. США, к 2006 году мы 

смогли бы достичь всех запланированных на этот 
год целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ), во всех странах 
мира. В 2006 году на один доллар, затрачиваемый 
государствами — членами Организации экономиче-
ского сотрудничества и развития (ОЭСР) на офици-
альную помощь в целях развития приходилось в 
среднем 7,5 долл. США, затрачиваемых на оружие. 

 Безопасность нельзя обеспечить путем увели-
чения количества вооружений: история неоднократ-
но это подтверждала. Безопасность достигается в 
результате устранения несправедливости, воспол-
нения дефицита и создания возможностей с тем, 
чтобы наравне с коллективным процветанием обес-
печивалась бы и коллективная безопасность. В этой 
связи Коста-Рика вновь призывает к выполнению 
статьи 26 Устава Организации Объединенных На-
ций, которая обязует нас содействовать «установле-
нию и поддержанию международного мира и безо-
пасности с наименьшим отвлечением мировых 
людских сил и экономических ресурсов для дела 
вооружения». Так гласит сухая буква Устава Орга-
низации Объединенных Наций. Именно в этом духе 
мы настойчиво призывали к принятию междуна-
родного договора о торговле оружием, обязательно-
го к исполнению правового документа, в котором 
были бы сведены воедино существующие обяза-
тельства государств в рамках международного пра-
ва, применимого к торговле оружием. В этой связи 
мы с глубоким удовлетворением отмечаем принятие 
значительным большинством резолюции 61/89 Ге-
неральной Ассамблеи, позволяющей нам активизи-
ровать деятельность по реализации этой благород-
ной цели Устава. 

 В этом же духе мы призываем к интенсифика-
ции работы по осуществлению Коста-риканского 
консенсуса с тем, чтобы международные доноры 
могли поощрять развивающиеся страны, прила-
гающие непрерывные и результативные усилия в 
области удовлетворения наиболее острых социаль-
ных потребностей, в том числе в реализации ЦРДТ, 
увеличивая при этом объем инвестиций в социаль-
ную сферу и сокращая расходы на военные нужды. 

 Многосторонность требует общего осознания 
срочной необходимости действий. Мы должны 
своевременно реагировать на все глобальные угро-
зы, все глобальные вызовы, не создавая при этом 
мир «двухскоростного движения»: когда для приня-
тия мер в ответ на призыв, к примеру, президента 
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Гайюма требуется два десятилетия, а на другие со-
бытия мы реагируем уже через несколько дней при-
нятием обязательных к выполнению резолюций, как 
например, резолюций 1373 (2001) или 1540 (2004) 
Совета Безопасности. 

 Наша приверженность борьбе с терроризмом 
должна быть нацелена не только на победу над тер-
рористами, но и на искоренение источников этого 
явления, в которых они черпают силу и из которых 
они пополняют свои ряды. В этой связи борьба с 
проявлениями терроризма, ликвидация каналов его 
финансирования и физических укрытий имеют та-
кое же важное значение, как и борьба с нищетой и 
отчаянием, которые лишь помогают экстремистам 
завлекать в свои сети новых сторонников. В инте-
ресах достижения успеха мы не можем позволить 
себе продолжать затягивать решение проблем в об-
ласти развития. 

 Многосторонность требует также единого по-
нимания справедливости. Для этого нам необходи-
мо, чтобы Римский статут Международного уголов-
ного суда ратифицировали большее число госу-
дарств. По мере нашего продвижения по пути к 
обеспечению универсальности Статута и призна-
нию его дополнительной юрисдикции мы будем за-
полнять пробелы и лакуны, которыми пользуются 
самые опасные преступники в мире для того, чтобы 
скрываться и прятаться от правосудия. 

 Мы, наконец, должны набраться смелости и 
взглянуть на себя в зеркало как на Организацию и 
как на государства-члены. Нам нельзя позволить 
нескольким ошибкам подорвать основы этой Орга-
низации. Нам следует учиться на своих ошибках и 
не забывать о самокритике. Если каждый раз, когда 
возникает сложная или затруднительная ситуация, 
мы просто готовим доклад для последующей от-
правки в архив, то тем самым мы только наносим 
ущерб авторитету и снижаем эффективность этой 
Организации. Поверхностные последующие меры, 
принятые нами после обнародования докладов по 
Сребренице и программе «Нефть в обмен на продо-
вольствие» являются яркими свидетельствами на-
шей явной неспособности делать выводы. 

 Гарри Трумен однажды сказал, ссылаясь на 
конференцию в Сан-Франциско, что «нам важно 
сделать первый шаг, независимо от того, насколько 
удачным он будет». С 1945 года эта Организация 
расширяется и меняется, совершенствуя свои мето-

ды работы на основе накопленного опыта и рефор-
мы, объединяя в себе все новые и новые культуры и 
мнения, относительно успешно реализуя на практи-
ке цели и принципы Устава. Эта Организация, вне 
всякого сомнения, не дает ответов на все вопросы и 
не располагает всеми необходимыми ресурсами, 
поскольку, в конечном счете, ее деятельность огра-
ничивается ее самым последним общим знаменате-
лем, иными словами нами самими, государствами-
членами. 

 У нас имеется огромное количество причин 
для того, чтобы продолжать проявлять настойчи-
вость на пути решения проблем, с которыми мы 
сталкиваемся. Ни хронический пессимизм одних, 
ни неблагодарный эгоизм других не смогут остано-
вить медленное, но верное движение вперед тех из 
нас, кто верят в многосторонность и улучшение 
всеобщего благосостояния в будущем. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я передаю слово министру иностранных дел Боли-
варианской Республики Венесуэлы Его Превосхо-
дительству г-ну Николасу Мадуро Моросу. 

 Г-н Мадуро Морос (Венесуэла) (говорит 
по-испански): Народ Боливарианской Республики 
Венесуэлы следил за проходившими на прошлой 
неделе прениями в Генеральной Ассамблее. Это на-
род, который находится в гуще революции, от-
крывшей новые возможности для формирования 
политической культуры; народ — просвещенный и 
образованный, который внимательно следил за тем, 
какие взгляды высказывались в этой Ассамблее. Мы 
можем сказать, что эти прения стали отражением 
нынешней ситуации в мире, в мире, который борет-
ся за построение жизни в мирных условиях, в мире, 
который ищет новые ориентиры. 

 Год назад президент Уго Чавес Фриас, высту-
пая с этой трибуны, стремился предостеречь мир, 
подтвердить широкую обеспокоенность, сущест-
вующую в мире, в отношении безумия, воинствую-
щего безумия, которое навязывается на фоне стрем-
ления к миру, стремления большей части человече-
ства. 

 Сегодня мы можем подвести итог всему этому 
воинствующему безумию. Шесть лет назад путем 
обмана братскому народу, народу Ирака, были навя-
заны вторжение и агрессия. Все это строилось на 
глобальной кампании, оправдании военной оккупа-
ции арабского народа Ирака, иракской нации. 




